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L'autona  gascoa (1/2)
[…] E mon frut tirat de la soca
Arrecreja tanben la boca,
E mes los uelhs, e mes lo nas,
Ondra la pòcha, ondra las mans. 

Mès quina mes grana plaséncia
Pòt aver l'òme en sa preséncia,
Que se permenar sens nat brut
Per un vergèr cargat de frut, 
Per d'aleias e d'espalhèras1

Plan alinhadas e gualhèras2,
On los empèuts3 entrelaçats
E los brancs tots abotrissats4

Dab sa fruta tota tocanta
E dab la huelhada flocanta
Servishon d'abric nom parelh
Contra al ploja e lo sorelh, 
Arba(jan)5 on la màger arrajada, 
Tengon l'aiga d'ua gran plojada 
En un abric tan berotet
Vos ètz coma devath un tet, 
On au lòc de teule e de lata
Vos vesetz un drap d'escarlata,
Que la natura i a 'stenut,
Per vos i botar a l'esconut.

Denqui aus pòts la Poma e'u devara,
La Pera li freta la cara
Arrossa coma lo ducat,
Eth las pòt causir tot clucat.
Eth tròba bèra la prumèra,
La seconda es enqüèr' plus bèra
Aquer' es bona a la color, 
L'auta li sembla enqüar' milhor,
Son uelh d'arren non l'aprofieita
Per i conéguer nada lheita6,
Eth pòt en tot aqueth barralh 
Cuélher bèth e bon tot a talh.

Aquò's tot Pera gormandina,
Pera d'Onhon7 ou Grapautina,
Pera Enròca, Pera Sartèu8, 
Noir-sucre, Baresa, Ratèu9,
Oranja, Guilhassa, Codonha, 
Bon-crestian10 que non cau vergonha

1/ (en) espalièr / (a l') empara / 
emparader, (emp)paredadas
2 vigorosas / guarrudas, 
g(u)alhardas...
3 / embèuts / ensèrts / ensarts
4 (en)(ter)mesclats, entricats / 
entricamalhats / atramalhats, 
emborrissats, embrolhats
5 / arbejan, desvian, guaitan, 
susvelhan, arrestan
6 auta causida, defaut, plap, òbra, 
contingut d'un lheit, sostre...
7 : pera calhau rosat (coneishuda 
avant 1310 ; frueit petit a mejan, 
meilèu plat, jaune e rosàs lavat, ròse 
au sorelh).
8 : pera sartèu, aperada tanben 
fusada d'autona (varietat anciana, 
coneishuda avant 1544, originària de 
Saxonia : frueit jaune d'aur e carmin) 
emplegada per la confiseria e la 
confitura.
9 : pera de liura o ratèu gris que 
madura en genèr mencionnada en 
1704, O tanben pera dita ratèu blanc 
o catilhac originària de Gironda 
coneishuda avant 1675 (frueit bèth e 
conic damb una pèth bigarrada jauna 
grisa, de bon codinar.
10 : mei d'una varietat que pòrta 
aqueste nom : la bon-crestian d'estiu 
(autanlèu 1600 ;  frueit jaune damb 
un pedoncule hòrt long), la bon-
crestian d'ivèrn (despuish lo sègle 
XVau ; frueit jaune verd clar o jaune 
irantjat).
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